
ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ  

Α. α) Τότε ο βοσκός Κάκος, έχοντας εμπιστοσύνη (πεποίθηση) στις δυνάμεις του, έσυρε από 

τις ουρές σε μια σπηλιά μερικά βόδια γυρισμένα (στραμμένα) ανάποδα. Όταν ο Ηρακλής, 

αφού ξύπνησε (ή σηκώθηκε από τον ύπνο), είδε το κοπάδι και κατάλαβε ότι έλειπε ένα μέρος, 

κατευθύνθηκε στη σπηλιά που ήταν πολύ κοντά του∙ αλλά όταν είδε τις πατημασιές των 

βοδιών στραμμένες προς τα έξω (ή ότι οι πατημασιές των βοδιών ήταν στραμμένες προς τα 

έξω), μπερδεμένος (ή επειδή βρέθηκε σε αμηχανία) άρχισε να απομακρύνει το κοπάδι από 

κείνο τον εχθρικό τόπο.  

β) Μετά από λίγες μέρες, όταν ο Έννιος είχε έρθει στον Νασικά και τον ζητούσε από την 

πόρτα, ο Νασικάς φώναξε δυνατά ότι δεν ήταν στο σπίτι, αν και ήταν στο σπίτι. Τότε ο Έννιος 

αγανακτισμένος επειδή (που) ο Νασικάς τόσο φανερά ψευδόταν είπε: «Τι (λοιπόν) (λες ή 

συμβαίνει); Εγώ δεν αναγνωρίζω τη φωνή σου;»  Μήπως θέλεις να μάθεις τι (του) απάντησε 

ο Νασικάς; «Είσαι αναιδής άνθρωπος. 

Γ.1.α.  

ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ ΑΡΣΕΝΙΚΟ ΘΗΛΥΚΟ 

Α΄ΚΛΙΣΗ  via 

  speluncam 

  caudis 

Β΄ΚΛΙΣΗ somnus  

 Cacus  

 fluvium  

 

Γ.1.β.  

boves boves 

viribus vires 

gregem greges 

partem partes 

vestigia vestigium 

loco loca 

diebus dies 

vocem voces 



homo homines 

 

Γ.2.α. 

traxit: ενεργητική φωνή 

aversos: παθητική φωνή 

excitātus: παθητική φωνή 

aspexit: ενεργητική φωνή 

abesse: βοηθητικό ρήμα, δεν έχει φωνή 

sensit: ενεργητική φωνή 

pergit: ενεργητική φωνή 

 

Γ.2.β. 

videas 

amovebas 

veniret 

exclamat 

cognoscebant 

responderint 

credideram 

sis 


